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The Avestan language to this day, has only been partially decoded (roughly 80 + % per verbal 
advice to me by Professor Insler).  Unless her efforts meet with success, cutting edge 
knowledge of the Avestan language (and with it, a more accurate understanding of 
Zarathushtra's thought) is in danger of once again being lost to us. 
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indispensible on--line tutorials in Old Avestan (the language of the Gathas) and Young(er) 
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Avestan, and in particular his detailed glossaries of both YAv. and OAv. without which I 
would have been quite at sea.  I discovered them late in my studies, and they helped to resolve 
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change his mind in his later works, which shows a scholarly integrity that evokes admiration. 

To Beekes for his grammar on Gatha Avestan.  His purpose (or at least one of them) may 
have been to reconstruct the probable origins of the Gathic Avestan language that we have 
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me tear out my hair in dispair -- trying to figure out the ways in which such words were 
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Professor Schwartz never went unanswered. 
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resolved many of my problems in understanding Beekes, and I have been informed that their 
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mind (both of which I particularly value), and an intelligence sufficient to teach himself 
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To the amazing Millie Jones, a Doctor of Philosophy in Education, and STEM (Science, 
Technology, Engineering and Math) research, who so generously agreed to upload chapters, 
and make other changes to this website, and continues to do so -- promptly, accurately, and 
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values knowledge, who cares about people, who is a nurturer, who understands that his 
priestly "duties" are "pastoral" (Y33.6), whose flock includes all souls.  And to Ali Jafarey who 
has been so kind and generous with his time and knowledge.  An SOS to him also never 
went unanswered.  And, even though I do not always agree with him, I am particularly 
grateful to him for his courageous and pioneering work in making the teachings of 
Zarathushtra available to all who wish to follow them.  And Ervad (Dr.) Jehan Bagli, who so 
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Finally, I am grateful to the people and institutions that have allowed me to use copyrighted 
photographs and other works.  My sincere thanks. 

 
* * * * * * * 


